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《寓所谜案》

内容概要

"无论是谁杀了普罗瑟罗上校，他都为整个世界做出了贡献。"受人尊敬的牧师刚刚发表这番言论，讨
人嫌的普罗瑟罗上校就在牧师寓所里被杀了，嫌疑人竟然有七个！
此案惊动了所有圣玛丽米德所有村民，各路人马纷纷出动。傲慢的警探虚张声势，全无头绪。倒霉的
牧师东奔西跑，徒劳无功。只有机智的马普尔小姐安坐家中，不动声色就找出了真凶。
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《寓所谜案》

章节摘录

版权页：   1 这个故事，我真不知该从何说起。但我还是选定了一个日子作为开头，即某个星期三，地
点是牧师寓所，这里的人正在吃午餐。席间交谈的内容大体与眼下之事无关，不过其中提到的一两件
事颇具启发性，而且会影响后来的事态发展。 我切了一块煮牛肉（顺便说一句，牛肉硬邦邦的），然
后回到座位上。我说，无论是谁杀了普罗瑟罗上校，他都为整个世界做出了贡献。说这番话时的情绪
与我的牧师身份极不相符。 我年轻的侄子丹尼斯立即接话道： “如果那个家伙真被发现躺在血泊里
，就会有人用这句话指控你。玛丽会作证的，对不对，玛丽？她会描述你是如何挥舞着切肉的餐刀，
摆出一副发誓要报仇雪恨的架势。” 玛丽是我家的女佣，但这份差事对她而言只是垫脚石，她真正的
目标是获得更好的职位，赚取更高的薪水。她没理会丹尼斯的话，只是严肃地大喊：“青菜！”接着
将一只有裂纹的盘子恶狠狠地推到丹尼斯面前。 我妻子用同情的口吻说：“他这个人是不是很讨厌？
” 我没有立刻回答，因为玛丽砰的一声把青菜放在餐桌上，又把一盘湿乎乎的、令人食欲全无的水果
布丁丢到我鼻子底下。我说：“不用了，谢谢。”但她还是把盘子“哗啦”一声放在桌子上，转身离
开了房间。 “真可惜，我是一个糟糕的主妇。”妻子的话中有一丝诚恳的遗憾。 我同意她的说法。
我妻子名叫格里塞尔达①，这个名字对于一个牧师的妻子再合适不过了。但所谓的合适仅此而已，她
的性格一点儿也不温顺。 我一向认为，神职人员就不该结婚。但我为什么会在认识格里塞尔达二十四
小时之后就催着她嫁给我呢？这对我来说始终是个谜。我一直认为，婚姻是件非常严肃的事，在步入
婚姻殿堂之前，双方都必须经过长时间的深思熟虑，而需要考虑的因素中最重要的是：两个人的品位
和爱好是否合适。 格里塞尔达比我小差不多二十岁。她是个漂亮的女人，美得令人目眩神迷。她好像
从不认真对待任何事情。说实在的，她在任何方面都不适合我，尤其不适合一起生活。她把教区当成
一个供她取乐的玩笑。我曾试图改造她的思想，结果失败了。于是，我愈发坚信，牧师适合独身。我
屡次向她暗示类似的想法，但她听了只是笑。 “亲爱的，”我说，“如果你稍微用心——” “有时
候我确实很用心，”格里塞尔达说，“但结果总是适得其反。显然，我生来就不是做家庭主妇的料。
还是把家务交给玛丽吧，我只要打定主意过一种不那么舒适的生活，愿意吃腌渍食品就行了。” “那
你丈夫怎么办，亲爱的？”我用责备的口吻说，为了更有说服力，又效仿魔鬼引述《圣经》里的箴言
：“她观察家务！” “你已经够幸运了，想一想吧，”格里塞尔达立刻打断我的话，“没被狮子撕成
碎片，也没被烧死在火刑柱上。吃得不太好，家里的灰尘多一点儿，看见几只死黄蜂，这些事真的不
值得这么大惊小怪。再跟我说说普罗瑟罗上校的事吧。无论如何，早年间的基督徒真幸运，没有教会
执事管着他们。” “傲慢自大、人面兽心的老东西！”丹尼斯说，“怪不得他前妻离家出走了呢。”
“她不这样，又能怎么办？”我妻子说。 “格里塞尔达，”我厉声道，“我不允许你这么说。” “
亲爱的，”我妻子温情脉脉地说，“给我讲讲这个人吧！到底出了什么事？是不是因为那个霍伊斯先
生每隔一分钟就招手、点头、在胸前画十字？” 霍伊斯是我们这儿新来的副牧师，刚来了三个多星期
。他秉持高教会派的观点，每逢星期五必斋戒。而普罗瑟罗上校极力反对任何形式化的宗教仪式。
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编辑推荐
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精彩短评
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《寓所谜案》

精彩书评

1、
2、阿加莎克里斯蒂的书往往是令人意想不到的，像《高尔夫球场命案》，读者根据书中的线索推理
渐渐分析出案情，从而推理出凶手，侦探也揪出了凶，但在剩下几页，侦探又拿出了一个在之前的章
节我们不曾见过的证据或者说想法或者说灵光一闪来了个大逆转，诚然是意想不到的，但悲剧的是在
客观性和公平性就有了个大硬伤。书中人物的逻辑思维是作者安排的，正如阿加莎克里斯蒂所说，她
想让她笔下的人物怎么样，她们就得怎么样，我们读阿婆作品的时候往往很难根据一个人物对另外一
个人物的思考、评价来梳理案情。经常出现一个人对另外一个人莫名其妙的了解或者说罪犯的基因可
以遗传令侦探警觉诸如此类的情节。这样的情节无异于在对讲究客观证据的读者说，看运气呗！当然
不可否认书中也有着对凶手的暗示，也可以让人轻易猜出被害者和l夫人房中的争吵所为何事，l夫人
想见谁，和谁约会。但关于凶杀案情，也不可否认有一些很没必要的误导。案情的分析使我们很快可
以想得到谋杀给谁能带来好处，从而分析出凶手是谁，然而，这是不是太简单了？但是有了之前读阿
加莎克里斯蒂前车之鉴，比如第一人称视角的误导（选择性隐瞒如《无尽长夜》），遗传型的犯罪（
如《高尔夫球场命案》）遗产，我们根本无法触及在之前并未出现的证物（如《致命遗产》），这些
都可以造成结局的反转。书中人物的英式逻辑思维带着一股浓浓翻译腔，丝毫不具有严谨型，很大程
度根据作者的喜好而定，对案情的分析难度有增无减。根据阿婆的手法，即使你根据案情推断出凶手
，她在结尾找出一个前面未出现的证据或者什么隐情来反转剧情也是非常正常的。简而言之《寓所谜
案》悬疑铺垫很足，有些描述模棱两可交代不清，喷嚏交代为消音器更是牵强，牧师的布道这个天意
也是令人汗颜，前面铺垫看得出来阿婆很想摸索出一个严谨的故事，附的图也是有一定的帮助，可惜
还是秉承了阿婆作品的一个大毛病，悬疑有余，严谨严重不足。如果不是阿加莎克里斯蒂式的反转让
人有后顾之忧，恐怕凶手就一目了然了。典型的阿加莎克里斯蒂式作品⋯⋯
3、这是读阿加莎的第三本，前两本是《斯泰尔斯庄园奇案》和《煦阳岭疑云》。总体而言，没有更
多的惊喜，仅仅加深了我对阿加莎的印象。说实话，个别地方的表述有点看不太懂，自相矛盾。书中
配的地图、房间布局图，这种手法明显是学习亲爱的柯南道尔，但是完全是学其形式，不得其精髓！
福尔摩斯中的每一副图都是乐趣无穷，简单且一目了然，根据自己的思考加上看图，颇有恍然大悟之
感。反之，阿加莎的配图仅仅就是配图而已，完全看不出来有何作用，对于读者思考案情也没有任何
帮助。再者，人性是否剖析的过多了，关于斯通博士、格里塞尔达、秘书小姐、莱蒂斯、丹尼斯，一
切都是为了迷惑而迷惑，除了把枪放在花盆中这个桥段比较智慧以外，几乎看不到案情中的任何智慧
与奇特之处。无比怀念老柯对华生那种出乎意料的指示和安排，或者坐在贝克街公寓中查阅旧报纸上
的字母，阿加莎擅长探索人物性格，老柯而注重实证和细节分析，充满了闪光的智慧和广博的知识，
这才是侦探小说的最高境界。
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《寓所谜案》

章节试读

1、《寓所谜案》的笔记-第1页

        这本里是简马普尔小姐的第一次登场，“白发苍苍，举止温和迷人，她是村子里最可怕的老太婆
。” “她了解每件事的每一个细节，还由此做出最坏的推断。” “她拥有超强的想象力，而且能逻
辑严谨地把每个人往最坏处想。” “哪怕最微小的可能性也逃不过她刀子一般的眼睛。”“马普尔小
姐可不是那种会犯错的老太太。她掌握了一门神奇的本领——她永远是对的。”“她的时钟分秒不差
，无论去什么场合，她都会准时到达。”“如果我什么时候打算开始行骗生涯的话，那么我惧怕的是
马普尔小姐。”

2、《寓所谜案》的笔记-第262页

        意料之外，情理之中。我想，我开始喜爱马普尔小姐多于比利时小胡子了，她对于人性的解读实
在精彩！

3、《寓所谜案》的笔记-第43页

        菜谱在理念上是野心勃勃的，玛丽证明自己能在半生不熟和煮过头方面做得更好，获得了任性的
乐趣。

4、《寓所谜案》的笔记-第103页

        梅切斯特是个明智的人。他知道，如果遇到一个大发脾气的中年妇女，只有一个办法能对付她，
那就是，听她讲。等她把她想说的话都全说完了，你才有机会讲。

5、《寓所谜案》的笔记-第45页

        亲爱的年轻人，你低估了乡下人做侦探的本能。在圣玛丽米德，每个人都知道你最私密的事。英
格兰没有哪个侦探敌得过一个年龄不明、手里有一大把时间的老小姐。

6、《寓所谜案》的笔记-第235页

        我走过去拿起电话。
“这里是牧师寓所，”我说，“你是谁？”
电话线那头传来一个奇怪的、尖细的、歇斯底里的声音：
“我想忏悔，”那个声音说，“上帝啊，我想忏悔。”
“喂，”我说，“喂。听着，你把我的电话切断了。刚才那个电话号码是多少？”
一个软弱无力的声音说，不知道，还说抱歉打扰我了。
新星版的翻译错误。还没提到电话断了就切进和电话局的对话了？查了网上TXT文件的相同内容，显
然合理得多：
我过去拿起话筒。
 “牧师寓所，”我说，“您是谁？”
一个奇怪、尖细而又歇斯底里的声音从话筒中传出：
“我要坦白，”那声音说，“天呀，我要坦白。”
“喂，”我说，“喂。听着，别挂断。告诉我电话号码，好吗？”
一个懒洋洋的声音说：“不知道。”并说：“很抱歉，打扰了。”

7、《寓所谜案》的笔记-第147页
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《寓所谜案》

        验尸于那天下午两点在蓝野猪旅店举行。不用我说，这令当地人兴奋不已。圣玛利米德至少有十
五年没发生过凶杀案了。特别是普罗瑟罗上校这样的人在牧师寓所的书房被害，更是在村民中引发了
巨大的轰动。槽点满满

8、《寓所谜案》的笔记-第28页

        亲爱的年轻人，你低估了乡下人做侦探的本能。在圣玛丽米德，每个人都知道你最私密的事。英
格兰没有哪个侦探敌得过一个年龄不明、手里有一大把时间的老小姐。——真是又犀利又萌
啊\(^o^)/~

9、《寓所谜案》的笔记-第128页

        她一副义愤填膺的样子，这一点我可以从她帽子上发颤的蝴蝶结判断出来。

10、《寓所谜案》的笔记-第32页

        “亲爱的牧师，”马普尔小姐说，“你未免太不谙世事了。以我对人性的观察，恐怕最好不要对
它抱有太高的期望。无所事事的闲谈是错误的、不仁的，但也常常是真实的，你不这么认为吗？”

11、《寓所谜案》的笔记-第97页

        她将头向后一仰，哈哈大笑起来，把她拥有的每一颗牙齿都亮给大家看。

12、《寓所谜案》的笔记-第186页

        

Page 11



《寓所谜案》

版权说明
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